En la trama de la escritura. Obras de María Noël

I.

Si bien la tradición de la pintura en la cultura occidental exaltó por largo tiempo la noción de forma
, paulatinamente, de manera más notable desde el Romanticismo y hacia adelante, ese sistema de representación artístico comenzó a abandonar su identidad cerrada, conclusa. Hubo quienes hablaron de un estallido de la pintura o de la obra, y con él se inauguró una diversificación de modos formales. Se dejó de lado la especificidad estanca de las disciplinas -cuadro, escultura, grabado, entre otros- para llegar a la obra como acontecimiento, a la noción de arte como actividad.

La obra de María Noël se inscribe en dicha tradición que observa los cambios experimentados con sus puntos de inflexión en la modernidad y posmodernidad, dando lugar a la singularidad de su propuesta artística. Ya nos hemos referido al concepto de ‘apertura’ que está en la esencia del lenguaje artístico escogido por Noël para la construcción de sus obras
, en primer lugar, ligado al devenir histórico mencionado. Así, su obra enfatizó el gesto, lo liberó en su evidencia, el cual inscripto en colores de pigmentos tierra, verdes, negros, transcribe un temple que evoca antiguos muros, como habrán sido los del Templo de Cnossos, de Pompeya, de Herculano. Luego, el collage, que integrado por el cubismo, el dadaísmo, el surrealismo, cobra aquí un nuevo protagonismo. La aparición del recurso del papier collé fue contemporáneo de aquellos signos de agotamiento del concepto de belleza clásica, momento en el cual también las tallas africanas u otra mirada sobre el arte egipcio –Mademosiselles d’Avignon, 1907- manifestaron que el canon tradicional se resquebrajaba.   

Sin embargo, aún más allá, esa condición de ‘apertura’ de la obra de la artista argentina se amplía en otras direcciones, y denota una condición de permeabilidad, con otras disciplinas. Ella ha arribado a la plasmación de un magma, de un cuerpo lingüístico mixto, que permite la entrada no sólo de la palabra escrita, sino de la literatura, de la poesía, de la música, de la historia. Establece una trama en la cual las reminiscencias acceden a volver a tener vida, a respirar, a atraer la memoria a través de la red de signos que la artista ubica sobre la tela o el papel. 

II.

El invocar reminiscencias es parte de las estrategias artísticas de María Noël y esto ha constituido las múltiples temáticas de sus series. En otros momentos fueron las propuestas artísticas de Torres García, los poemas místicos de San Juan de la Cruz, por citar sólo algunos. En los últimos tiempos han sido un homenaje al Teatro Colón, hito de la cultura argentina, que atraviesa en estos días un cimbronazo en su historia. La artista no se detiene en la rayana anécdota, sino que opera una regeneración de otro tipo de  signos, ocultos allí pero presentes. Los laberintos, tema simbólico por excelencia y que en su origen se refieren al laberinto del palacio cretense de Minos
, llegaron a través de un viaje realizado un año atrás por las islas griegas para internarse en el arcaísmo de su cultura y en la búsqueda de raíces. Noël lo trasladó luego a la noción de laberinto en Jorge L. Borges. 

 La poesía inglesa ha sido otro de sus temas recientes. Estas reminiscencias, tal vez, comenzaron con la literatura de Shakespeare, para ir a otros nombres como John Donne, William Wordsworth, P.B. Shelley. Una exclamación de este último posiblemente nos haya entregado desde lejos y tiempo atrás una clave de lectura de nuestra artista:

“Poets are the trumpets which sing to battle; poets are the unacknowledged legislators of the world”. 
 

Nos aventuramos a percibir de manera retrospectiva que en este deseo poético escrito por Shelley está contenida la intención artística de María Noël. Hay una estructura del mundo inaprehensible a través de códigos comunes, entrevista a través de canales reservados, esporádicos, que se escabullen en el misterio.

III.

La última producción ha tomado un nuevo formato: el libro de artista. Y, allí están todos los contenidos como en un Aleph  particular. Sólo que en una escala más íntima que hace a la misma subjetividad de su discurso. Por una parte, aparecen los temas citados, pero también el Parménides de Platón, Paul Valery, la revista Sur incorporando una época de la cultura argentina, páginas del Fausto de Goethe en francés, el mapa de América del Sur invertido. Todos son elementos que hacen las veces de demarcación de un campo cultural propio, de una apropiación del imaginario, pero elegida para sí. 

Aparecen también documentos de su propia memoria individual, como algunas de las páginas de las cartas que su padre escribía a su madre desde sus lejanos destinos académicos. Muestran su contracara y no son legibles, pero la caligrafía es aprehensible desde la mirada del lector-espectador. 
Y, está su propia caligrafía, a la cual Noël vuelve siempre. Y, es aquí donde se encuentra otra de las claves principales de la obra de la artista. Su obra se entrama a través de la escritura, código que en su irrepetibilidad señala a cada ser como único.
 Aquí se encuentra también la lógica interna que la ha llevado hacia el libro como otra modalidad de su obra, tanto de expansión como de síntesis. En su trabajo está el registro de un proceso de transformación poético. Sin embargo, en su ‘apertura’ la manifestación de su subjetividad no queda cerrada sobre sí misma, sino que se abre a una cualidad relacional hacia el espectador. Retomar la escritura
 como trama de la obra formula el florecimiento en la realidad de dimensiones fundantes que en el mundo, tal como se nos aparece en la visión de superficie, parecen olvidadas.
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